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Ehl AG, headquartered in Kruft, is part of the CRH 
Group and operates more than 20 production sites in 
Germany. The company produces, among other things, 
paving stones, patio slabs, wall and retaining wall sys-
tems, as well as other concrete products for gardening 
and landscaping. In recent years, Ehl has increasingly 
invested in sustainability, energy efficiency, and the 
modernization of existing production sites. Haarup has 

Die Ehl AG mit Hauptsitz in Kruft gehört zur CRH-Gruppe 
und betreibt mehr als 20 Produktionsstandorte in Deutsch-
land. Das Unternehmen produziert unter anderem Pflas-
tersteine, Terrassenplatten, Mauer- und Stützwandsys-
teme sowie weitere Betonprodukte für den Garten- und 
Landschaftsbau. In den vergangenen Jahren investierte 
Ehl verstärkt in Nachhaltigkeit, Energieeffizienz und die 
Modernisierung bestehender Produktionsstandorte. Ähn-
liche Schwerpunkte setzt auch Haarup: Das Unterneh-
men investierte in den vergangenen Jahren umfassend 
in die nachhaltige Umstellung der eigenen Produktion 
und formulierte entsprechende Klimaschutzmaßnahmen 
im Rahmen der Science Based Targets Initiative (SBTi).

Am Standort Roßla entschied sich Ehl dazu, zwei bestehen-
de Mischer auszutauschen und die Mischtechnik grundlegend 
zu modernisieren. Zum Einsatz kommen heute zwei bauglei-
che Haarup-Mischer mit 1.500 l Volumen. Ehl entschied sich 
bewusst für zwei baugleiche Mischer. Dadurch konnte die 
Kapazität nach Unternehmensangaben um 33 % erhöht und 
gleichzeitig das Ersatzteilmanagement vereinfacht werden.

Nach Angaben von Ehl lag die bestehende Mischtech-
nik zuvor im Bereich der Produktionskapazität an ihrer 
Grenze. „Wir haben gesehen, wo der Engpass lag – und 
das war der Mischer“, erklärte Ute Haberle, Regionale 
Technikleitung Südharz bei der Ehl AG.

Höhere Kapazität und neue Anforderungen an die 
Produktion
Die Modernisierung beschränkte sich nicht allein auf den 
Austausch der Mischer. Vielmehr musste die bestehende 
Infrastruktur umfangreich angepasst werden. Dazu gehör-
te unter anderem die räumliche Trennung der Dosierungs-

Ehl AG has replaced two existing systems with new Haarup mixers at its Roßla site in the Southern Harz region. The goal of 
the modernization was to achieve higher production capacity and greater flexibility in production. The implementation took 
place during ongoing operations and required extensive modifications to the existing mixer platform. During an on-site visit 
by BFT International, representatives from Ehl and Haarup provided information on the planning, installation, and commis-
sioning of the new mixing technology.

Die Ehl AG hat an ihrem Standort Roßla im Südharz zwei bestehende Anlagen durch neue Haarup-Mischer ersetzt. Ziel der Moder-
nisierung war eine höhere Produktionskapazität sowie mehr Flexibilität in der Produktion. Die Umsetzung erfolgte im laufenden 
Betrieb und erforderte umfangreiche Anpassungen an der bestehenden Mischerbühne. Während eines Vor-Ort-Termins der BFT 
International informierten Vertreter von Ehl und Haarup über Planung, Montage und Inbetriebnahme der neuen Mischtechnik.

Modernization of mixing technology at Ehl in 
Roßla: New Haarup mixers for higher capacity 
and flexible production processes
Modernisierung der Mischtechnik bei Ehl in 
Roßla: Neue Haarup-Mischer für höhere Kapazi-
tät und flexible Produktionsprozesse
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Fig. 1: Ready for the factory tour at Ehl in Roßla: Sascha Karnstedt, Production Manager 
at the Roßla site, Christian Søndergaard, Area Sales Manager at Haarup; Ute Haberle, 
Regional Technical Manager for the South Harz region at Ehl AG and Karla Knitter, Depu-
ty Editor-in-Chief of BFT International (from right to left) 

Abb.1: Bereit für die Werksbesichtigung bei Ehl in Roßla: Sascha Karnstedt, Produktions-
leiter der Ehl AG am Standort Roßla, Christian Søndergaard, Area Sales Manager bei Haa-
rup, Ute Haberle, Regionale Technikleitung Südharz bei der Ehl AG, Karla Knitter, stellvertr. 
Chefredakteurin der BFT International (v.r.n.l) 



Werksreportage ← MISCHTECHNIK

06·2026  BFT INTERNATIONAL    17

Fi
gu

re
: H

aa
ru

p

Fig. 2: As part of the 
modernization, Ehl in-
stalled two identical 
Haarup mixers, each 
with a capacity of 
1,500 liters, at the 
Roßla site 

Abb. 2: Im Rahmen der 
Modernisierung instal-
lierte Ehl am Standort 
Roßla zwei baugleiche 
Haarup-Mischer mit je-
weils 1.500 l Volumen 
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Fig. 3: The new com-
ponents were in-
stalled while produc-
tion was ongoing 

Abb. 3: Die Montage 
der neuen Komponen-
ten erfolgte im laufen-
den Produktionsbetrieb 

also set similar priorities: In recent years, the company 
has made significant investments in the sustainable 
transformation of its own production processes and has 
established corresponding climate protection measures 
as part of the Science Based Targets Initiative (SBTi).

At the Roßla site, Ehl decided to replace two exist-
ing mixers and fundamentally modernize the mixing 
technology. Today, two identical Haarup mixers with a 
1,500-liter capacity are in use. Ehl deliberately chose 
two identical mixers. According to the company, this 
increased capacity by 33% while simultaneously sim-
plifying spare parts management.

According to Ehl, the existing mixing technology 
had previously reached its limits in terms of produc-
tion capacity. “We saw where the bottleneck was—and 
that was the mixer,” explained Ute Haberle, Regional 
Technical Manager for the South Harz region at Ehl AG.

Higher Capacity and New Production Requirements
The modernization was not limited to simply replacing 
the mixers. Rather, the existing infrastructure had to be 
extensively adapted. This included, among other things, 
the physical separation of the dosing systems so that 
other production areas could continue to operate during 
the renovation work.

“We first had to physically separate the dosing sys-
tems,” Haberle explained. “In doing so, the conveyors 
and dosing systems were separated from one another in 
such a way that the remaining equipment could continue 
to run without being affected.”

At the same time, the existing mixer platform was 
rebuilt and adapted to the new technology. Some of the 

systeme, damit andere Produktionsbereiche während der 
Umbauarbeiten weiter betrieben werden konnten.

„Wir mussten die Dosierung zunächst physisch trennen“, 
erläuterte Haberle. „Dabei wurden die Bänder und Dosie-
rungen so voneinander getrennt, dass die übrigen Anlagen 
weiterlaufen konnten, ohne beeinflusst zu werden.“

Parallel dazu wurde die bestehende Mischerbühne um-
gebaut und an die neue Technik angepasst. Die bisherigen 
Komponenten konnten dabei teilweise weiterverwendet 
werden. Für Ehl war es wichtig, möglichst viel des beste-
henden Equipments weiter zu nutzen.

Um die Produktion während der Umbauphase weiterhin 
aufrechterhalten zu können, arbeitete Ehl zeitweise mit 
Transportbeton. 
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existing components could be reused. For Ehl, it was 
important to continue using as much of the existing 
equipment as possible.

To maintain production during the renovation phase, 
Ehl temporarily worked with ready-mix concrete.

3D Planning and Renovation of the Existing Plant
Digital planning of the conversion played a central 
role. Haarup used 3D laser scans of the existing steel 
structure for this purpose. “We use our 3D laser scan-
ning equipment to survey the entire existing plant,” 
explained Christian Søndergaard, Area Sales Manager 
at Haarup, during the plant visit. The data obtained 
formed the basis for integrating the new mixers into 
the existing structure.

“We were already familiar with Haarup in the market,” 
Haberle explained. “The 3D scanner technology allowed 
us to immediately recognize their professionalism.”

Integrating the larger mixers into the existing plant 
presented the project team with several challenges. With 
the switch to a different mixer type, adjustments to the 
existing platform were particularly necessary, explained 
Søndergaard.

Despite the larger mixers, the available working space 
on the platform was improved, according to Ehl. “We 
now have more space and greater freedom of move-
ment,” said Haberle. The admixture technology and 
other components were also repositioned.

In addition, production logistics had to be adjusted. 
One of the new mixers was equipped with two discharge 
outlets. At the same time, the spatial conditions placed 
high requirements on the installation. “We couldn’t lift 
the mixer directly from the front, but had to work practi-
cally through a keyhole,” Haberle described the situation.

3D-Planung und Umbau der Bestandsanlage
Eine zentrale Rolle spielte die digitale Planung des Um-
baus. Haarup setzte dafür 3D-Laservermessungen der 
bestehenden Stahlkonstruktion ein. „Mit unserem 3D-
Laser-Scanning-Equipment vermessen wir die komplette 
bestehende Anlage“, erläuterte Christian Søndergaard, 
Area Sales Manager bei Haarup, während des Werksbe-
suchs. Die gewonnenen Daten bildeten die Grundlage 
für die Integration der neuen Mischer in die bestehende 
Konstruktion.

„Firma Haarup war für uns bereits im Markt bekannt“, 
erklärte Haberle. „Durch die Technik mit dem 3D-Scanner 
konnten wir die Professionalität direkt erkennen.“

Die Integration der größeren Mischer in die bestehende 
Anlage stellte die Projektbeteiligten vor mehrere Heraus-
forderungen. Mit dem Wechsel auf einen anderen Mischer-
typ mussten insbesondere Anpassungen an der bestehen-
den Bühne vorgenommen werden, erläuterte Søndergaard.

Trotz der größeren Mischer konnte die verfügbare Be-
wegungsfläche auf der Bühne nach Angaben von Ehl 
verbessert werden. „Wir haben jetzt mehr Platz und mehr 
Bewegungsfreiheit“, sagte Haberle. Auch die Zusatzmit-
teltechnik und weitere Komponenten konnten neu ange-
ordnet werden.

Darüber hinaus musste die Produktionslogistik ange-
passt werden. Einer der neuen Mischer erhielt zwei Aus-
läufe. Gleichzeitig stellten die räumlichen Bedingungen 
hohe Anforderungen an die Montage. „Wir konnten den 
Mischer nicht direkt von vorne einheben, sondern muss-
ten praktisch durchs Schlüsselloch arbeiten“, beschrieb 
Haberle die Situation.

Die eigentliche Montage der neuen Mischer begann An-
fang Januar. Nach Angaben der Projektbeteiligten wurden 
die Aggregate innerhalb weniger Stunden eingehoben. 
„Der Kran kam morgens um acht, und bereits gegen Mittag 
war der Einsatz abgeschlossen“, berichtete Haberle.

Neue Haarup-Mischtechnik
Haarup ist auf die Modernisierung bestehender Beton-
anlagen spezialisiert und realisierte bereits Projekte in 
zahlreichen internationalen Märkten – von Skandinavien 
bis Australien und Neuseeland. Das dänische Familien-
unternehmen entwickelt und fertigt seine Anlagen am 
Standort Silkeborg.

Eine besondere Rolle spielt dabei die Getriebetechnik 
der Mischer. Haarup fertigt die Getriebe nach eigenen An-
gaben selbst und verweist auf ein besonders robustes und 
erprobtes Design. Als einziger Anbieter im Markt gewährt 
das Unternehmen laut eigener Aussage eine Garantie von 
acht Jahren auf die Getriebe.

Im Rahmen des Projekts in Roßla lieferte Haarup ne-
ben den beiden 1.500-l-Mischern unter anderem neue 
Zementwaagen, Dosierschnecken, Absaugfilter, Aufzüge 
sowie eine neue Servicebühne.

Während der Projektphase wurden zusätzlich mehrere 
Detailanpassungen vorgenommen. So entschied sich Ehl 
kurzfristig dazu, einzelne Aufzugskomponenten zusätzlich 
auszukleiden, um Verschleiß zu reduzieren.

Für Haarup hatte das Projekt darüber hinaus strategi-
sche Bedeutung. „Für Haarup war es extrem wichtig, dass 
wir hier bei Ehl in Deutschland überzeugen“, erklärte Søn-Fi
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Fig. 4: The new mixers 
and elevators were in-
tegrated into the ex-
isting plant structure 
and now form the 
center of the modern-
ized production 

Abb. 4: Die neuen Mi-
scher und Aufzüge 
wurden in die beste-
hende Anlagenstruktur 
integriert und bilden 
heute das Zentrum der 
modernisierten Pro-
duktion 
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The actual installation of the new mixers began 
in early January. According to those involved in the 
project, the units were hoisted into place within a few 
hours. “The crane arrived at eight in the morning, 
and the job was already finished by noon,” reported 
Haberle.

New Haarup Mixing Technology
Haarup specializes in the modernization of existing 
concrete plants and has already completed projects in 
numerous international markets—from Scandinavia to 
Australia and New Zealand. The Danish family-owned 
company develops and manufactures its equipment at 
its Silkeborg facility.

The mixer’s gear technology plays a special role in 
this. According to the company, Haarup manufactures 
the gearboxes in-house and highlights their particularly 
robust and proven design. The company claims to be 
the only supplier in the market to offer an eight-year 
warranty on the gearboxes.

As part of the project in Roßla, Haarup supplied, 
in addition to the two 1,500-liter mixers, new cement 
scales, dosing screws, extraction filters, elevators, and 
a new service platform, among other items.

dergaard. Haarup sei innerhalb der CRH-Gruppe bereits in 
Skandinavien, Benelux und Nordamerika sehr gut vertre-
ten gewesen, aber trotz mehr als 300 verkauften Mischern 
in Deutschland sind diese die ersten Mischer bei Ehl.

Ergänzende Dosiertechnik
Ergänzend wurde die Anlage mit einer Faserdosieranlage 
vom Typ MD400 FS/FR der Würschum GmbH ausgestattet. 
Die Anlage ist für die Dosierung von Mikro- und Makro-
fasern sowie verschiedener Stahlfasern ausgelegt.

Schulung und Wartungskonzept
Nach Abschluss der Montage wurden die Mitarbeiter zusätz-
lich in Wartung und Instandhaltung der neuen Mischtechnik 
geschult. Dabei standen unter anderem Schmierung, War-
tungsintervalle und Ersatzteilmanagement im Mittelpunkt.

Søndergaard betonte die Bedeutung der gemeinsamen 
Projektarbeit: „Sobald der Vertrag unterschrieben ist, sitzt 
man auf derselben Seite des Schreibtischs und muss die 
Aufgabe gemeinsam lösen.“

Teamarbeit als Erfolgsfaktor
Die Zusammenarbeit zwischen Ehl und Haarup wird von 
beiden Seiten als wesentlicher Erfolgsfaktor beschrieben. 
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Fig. 6: Haarup manufactures key components of the mixing technology, including the 
mixers’ gear systems, in-house in Silkeborg, Dänemark

Abb. 6: Haarup fertigt zentrale Komponenten der Mischtechnik, darunter auch die Getrie-
betechnik der Mischer, selbst in Silkeborg, Dänemark
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Fig. 5: All gearboxes undergo comprehensive quality control 
and are thoroughly tested before being installed

Abb. 5: Alle Getriebe durchlaufen eine umfassende Qualitäts-
kontrolle und werden gründlich getestet
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Several additional detailed adjustments were made 
during the project phase. For example, Ehl decided at 
the last minute to add additional lining to individual 
elevator components to reduce wear.

The project also held strategic significance for 
Haarup. “It was extremely important for Haarup that 
we make a strong impression here at Ehl in Germany,” 
explained Søndergaard. Haarup already had a strong 
presence within the CRH Group in Scandinavia, Ben-
elux, and North America, but despite having sold more 
than 300 mixers in Germany, these are the first mixers 
supplied to Ehl. 

„Es war eine Gemeinschaftsarbeit auf der kompletten Bau-
stelle über mehrere Wochen“, sagte Haberle. Besonders hob 
sie neben der Zusammenarbeit mit Haarup die mit ihren 
Kollegen Sascha Karnstedt und Christopher Rüdig hervor.

Am Ende des Projekts stand für die Beteiligten vor 
allem die gemeinsame Umsetzung im Vordergrund. „Das 
ist keine Selbstverständlichkeit gewesen, wie glatt das 
gelaufen ist“, fasste Haberle zusammen.

Nach Angaben von EHL zeigen sich inzwischen die 
ersten Ergebnisse der Modernisierung. „Wir sehen bereits 
den Mehrwert der neuen Anlage“, erklärte Haberle. „Die 
Produktionskapazität konnte erhöht werden.“
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Fig. 7: In addition to the mixing technology, the on-site visit 
also featured presentations on the control system, recipe 
management, and production processes 

Abb. 7: Neben der Mischtechnik wurden beim Vor-Ort-Termin 
auch Anlagensteuerung, Rezepturverwaltung und Produktions-
abläufe vorgestellt 
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Fig. 8: A look inside the new mixing technology: The BFT Inter-
national team was shown the maintenance access points and 
the internal structure of the new Haarup mixers 

Abb. 8: Ein Blick in die neue Mischtechnik: Dem Team der BFT In-
ternational wurden die Wartungszugänge und der Innenaufbau 
der neuen Haarup-Mischer gezeigt 
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Fig. 9: The atmosphere 
was lively as service 
technician Bo Lund 
trained the staff on 
how to lubricate and 
maintain the new mix-
ers

Abb. 9: Die Stimmung 
war ausgelassen, als 
Servicetechniker Bo 
Lund das Personal in 
der Schmierung und 
Wartung der neuen Mi-
scher schulte
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Supplementary dosing technology
The plant was additionally equipped with an MD400 
FS/FR fiber dosing system from Würschum GmbH. The 
system is designed for dosing micro- and macro-fibers 
as well as various steel fibers.

Training and Maintenance Concept
After installation was completed, employees received 
additional training in the maintenance and servicing of 
the new mixing technology. The focus was on lubrica-
tion, maintenance intervals, and spare parts manage-
ment, among other topics.

Søndergaard emphasized the importance of collaborative 
project work: “Once the contract is signed, you’re on the 
same side of the desk and have to solve the task together.”

Teamwork as a Success Factor
The collaboration between Ehl and Haarup is described by 
both parties as a key success factor. “It was a collabora-
tive effort across the entire construction site over several 
weeks,” said Haberle. In addition to the collaboration 
with Haarup, she particularly highlighted the work with 
her colleagues Sascha Karnstedt and Christopher Rüdig.

By the end of the project, the focus for everyone 
involved was primarily on the joint implementation. 
“It wasn’t a given that things would go as smoothly as 
they did,” Haberle summarized.

According to EHL, the first results of the moderniza-
tion are now becoming apparent. “We are already seeing 
the added value of the new plant,” Haberle explained. 
“Production capacity has been increased.”

At the same time, product quality has remained at the 
previous level. Furthermore, the new mixing technology 
opens up additional possibilities for future production 
requirements. These include, among other things, the 
processing of SV concrete as well as more flexible test-
ing of new admixtures and formulations.

Now that this modernization project has been com-
pleted, EHL and Haarup are looking forward to new 
projects together.

Gleichzeitig blieb die Produktqualität auf dem bishe-
rigen Niveau. Darüber hinaus eröffnet die neue Misch-
technik zusätzliche Möglichkeiten für zukünftige Pro-
duktionsanforderungen. Dazu gehören unter anderem die 
Verarbeitung von SV-Beton sowie die flexiblere Erprobung 
neuer Zusatzmittel und Rezepturen.

EHL und Haarup blicken nach Abschluss dieses Mo-
dernisierungsprojekts nun gemeinsam auf neue Projekte.
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Fig. 11: Using the new Haarup mixers, Ehl produces support brackets for gardening and 
landscaping at its Roßla site 

Abb. 11: Mit den neuen Haarup-Mischern produziert Ehl am Standort Roßla Stützwinkel für 
den Garten- und Landschaftsbau 
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Fig. 10: View of the production hall: During the plant tour, representatives from Ehl and 
Haarup provided information on the integration of the new mixing technology into the exist-
ing production

Abb. 10: Blick über die Produktionshalle: Während der Werksbesichtigung informierten Ver-
treter von Ehl und Haarup über die Integration der neuen Mischtechnik in die bestehende 
Produktion

CONTACT
Haarup Maskinfabrik A/S
Haarupvej 20
8600 Silkeborg/Denmark

+45 86 84 62 55
haarup@haarup.dk
https://www.haarup.de/

EHL AG
Standort Roßla
Güterbahnhof 6
6536 Südharz/Germany

+49 3 46 51 / 3 71 0
rossla@ehl.de
www.ehl.de


